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Zmluva o poskytovaní služieb servisného prenájmu rohoží 
uzavretá podľa ust. § 269  ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

 
Zmluvné strany: 

Objednávateľ:    Sociálna poisťovňa     

Sídlo:  Ul. 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava 
Štatutárny orgán:  Ing. Michal Tariška 
   generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne 
IČO:   30 807 484  
DIČ:     
Bankové spojenie:    
IBAN:  
SWIFT:   
   

(ďalej len „Objednávateľ“) 

a 

Poskytovateľ:                              Lindström, s.r.o. 

Sídlo:     Orešianska ulica 3, 917 01 Trnava 

V zastúpení:   Tomáš Frimmel 

Zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: S r.o., vložka č.   

                                                         12299/T  

Bankové spojenie:  XXXXX 

Číslo účtu IBAN:                         XXXXX      

BIC/SWIFT:                                     XXXXX 

IČO:                  35 742 364  

DIČ:     2020219883 

IČ DPH:    SK2020219883 
 
 (ďalej len „Poskytovateľ") 
 
(Objednávateľ a Poskytovateľ jednotlivo ďalej aj ako „Zmluvná strana“ a spoločne ďalej aj ako 

„Zmluvné strany“) 

Preambula 

Táto Zmluva o poskytovaní služieb servisného prenájmu rohoží (ďalej len „Zmluva“) sa uzatvára ako 

výsledok verejného obstarávania podľa §108 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákona                     

č. 343/2015 Z. z.“) na predmet zákazky s názvom: „Servisný nájom rohoží.“ 

 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán spojených so záväzkom 

Poskytovateľa zabezpečiť pre Objednávateľa servisný prenájom rohoží, v rámci ktorého sa 

Poskytovateľ zaväzuje prenechať Objednávateľovi do užívania dohodnutý počet a druh 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Frimmel&MENO=Tom%E1%9A&SID=0&T=f0&R=0
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čistiacich rohoží a zabezpečovať ich servis (výmenu používaných čistiacich rohoží) 

v dohodnutých intervaloch v rozsahu a za podmienok podľa tejto Zmluvy a jej Prílohy č. 1 (ďalej 

aj len „služby“) a tomu zodpovedajúci záväzok Objednávateľa za riadne a včas poskytnuté 

služby zaplatiť Poskytovateľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a 

jej Prílohe č. 2.  

1.2. Zoznam objektov, typ a počet požadovaných rohoží je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

1.3. Zmluvné strany berú na vedomie, že čistiace rohože sú vo vlastníctve Poskytovateľa a výlučne 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť ich servis v intervaloch dohodnutých v tejto Zmluve.  

 

Článok II. 

Miesto poskytovania služieb 

2.1. Miestom poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy sú jednotlivé objekty Objednávateľa 

identifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy. 

2.2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak dôjde v dôsledku organizačných zmien 

Objednávateľa k zmene počtu objektov Objednávateľa, Objednávateľ je oprávnený tieto 

objekty zahrnúť/odstrániť do/z Prílohy č. 1 Zmluvy.  

2.3. Pre zamedzenie pochybností, v prípade akejkoľvek zmeny podľa predchádzajúceho bodu sa 

takáto zmena uskutoční uzatvorením dodatku k tejto Zmluve na základe Oznámenia o zmene, 

ktoré je Objednávateľ povinný doručiť Poskytovateľovi minimálne 15 (pätnásť) pracovných dní 

vopred pred plánovanou zmenou.  

2.4. Zmena počtu objektov Objednávateľa podľa predchádzajúceho bodu nadobudne účinnosť 

dňom nasledujúcim po zverejnení dodatku v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade 

vlády Slovenskej republiky, alebo  s neskorším dátumom účinnosti takejto zmeny, ktorý si 

zmluvné strany  dohodnú v dodatku.  

 
Článok III. 

Čas a spôsob poskytovania služieb 

3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečovať servis prenajatých rohoží v jednotlivých objektoch 

Objednávateľa pravidelne, pri dodržaní nasledovného harmonogramu: 

- v období od 1. septembra do 30. apríla – vždy jedenkrát týždenne, pričom medzi jednotlivými 

servismi v konkrétnom objekte objednávateľa musia uplynúť najmenej 3 (tri) pracovné dni 

a nemôže uplynúť viac ako 7 (sedem) pracovných dní; 

- v období od 1. mája do 31. augusta – každý druhý týždeň, pričom medzi jednotlivými servismi 

v konkrétnom objekte objednávateľa musí uplynúť najmenej 6 (šesť) pracovných dní 

a nemôže uplynúť viac ako 12 (dvanásť) pracovných dní. 

3.2. Každé poskytnutie služieb podľa tejto Zmluvy v konkrétnom objekte Objednávateľa si zmluvné 

strany potvrdia podpisom čiastkového protokolu vyhotoveného v troch rovnopisoch, po 

jednom pre každú zmluvnú stranu a jeden bude tvoriť prílohu súhrnného protokolu podľa 

nasledujúceho bodu.  
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3.3. O poskytnutí služieb vo všetkých objektoch Objednávateľa v danom kalendárnom mesiaci je 

Poskytovateľ povinný vyhotoviť súhrnný protokol o poskytnutí služieb, ktorý bude tvoriť 

prílohu faktúry za poskytovanie služieb v príslušnom kalendárnom mesiaci. Neoddeliteľnou 

súčasťou každého súhrnného protokolu budú čiastkové protokoly vyhotovené podľa 

predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy. 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak v dôsledku organizačných zmien na strane 

Objednávateľa dôjde počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy k potrebe navýšenia alebo 

zníženia dohodnutého počtu rohoží v jednotlivých objektoch Objednávateľa, Objednávateľ je 

oprávnený upraviť počty v Prílohy č. 1 Zmluvy. 

3.5. V súvislosti so zvýšením alebo znížením dohodnutého počtu rohoží spôsobom podľa bodu 3.3 

Zmluvy, vzniká Zmluvným stranám nárok na úpravu (zvýšenie alebo zníženie) celkovej ceny 

uvedenej v prílohe č. 2 Zmluvy, pričom suma o ktorú sa celková cena podľa tejto Zmluvy zvýši 

alebo zníži bude určená ako násobok jednotkovej ceny za prenájom a servis konkrétneho typu 

rohože a počtu rohoží o ktorý sa celkový počet navyšuje alebo znižuje. Ustanovenie bodov 2.3. 

a 2.4 Zmluvy platí rovnako aj na zvýšenie alebo zníženie počtu rohoží. 

3.6. Pre zamedzenie pochybností, v prípade, ak dôjde k zvýšeniu alebo zníženiu dohodnutých 

počtov rohoží, je Poskytovateľ oprávnený fakturovať Objednávateľovi cenu za poskytovanie 

služieb vo vzťahu k týmto rohožiam alikvotne podľa počtu dní, v ktorých boli rohože 

Objednávateľom používané. 

 
 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

4.1. Cena za plnenie predmetu tejto Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán v súlade so 

zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a na základe výsledku 

verejného obstarávania  v  rámci  postupu  zadávania zákazky, ktorej výsledkom je táto 

Zmluva. 

4.2. Celková cena za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy bola stanovená dohodou zmluvných 

strán vo výške 34 423,00 EUR bez DPH,  t. j. 41 307,60 EUR s DPH (slovom: 

štyridsaťjedentisíctristosedem eur a šesťdesiat centov). Podrobná kalkulácia za služby podľa 

tejto Zmluvy je uvedená v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

4.3. Cena za služby poskytované podľa tejto Zmluvy uvedená v bode 4.2. predstavuje odplatu za 

splnenie všetkých zmluvných záväzkov Poskytovateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a pokrýva 

všetky a akékoľvek interné a externé náklady alebo výdavky Poskytovateľa na splnenie tejto 

Zmluvy, ako aj primeraného zisku Poskytovateľa. 

4.4. Faktúru za poskytnutie služieb v príslušnom kalendárnom mesiaci je Poskytovateľ oprávnený 

vystaviť a doručiť Objednávateľovi najskôr po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca. 

Neoddeliteľnou prílohou každej faktúry vystavenej Poskytovateľom musí byť súhrnný protokol 

vyhotovený spôsobom podľa 3.3 tejto Zmluvy.  

4.5. Úhrada ceny za služby bude realizovaná na základe faktúr vystavených Poskytovateľom formou 

bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia preddavku na číslo účtu Poskytovateľa 

uvedené v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí 
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Poskytovateľ vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. Lehota splatnosti faktúry je 30 

(tridsať) dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

4.6. Faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 

v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a  

predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov, resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov, nesmie obsahovať chyby 

v písaní a počítaní a musia k nej byť pripojené prílohy podľa tejto Zmluvy. 

4.7. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť 

ju Poskytovateľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením 

nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 30 

(tridsať) dňová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, 

doplnenej, resp. novej faktúry od Poskytovateľa. 

4.8. Poskytovateľ sa zaväzuje vystavenú faktúru zaslať listinne poštou a súčasne aj v textovo 

čitateľnom súbore vo formáte PDF elektronicky na e-mailovú adresu Objednávateľa 

faktury@socpoist.sk, a to bezodkladne po jej vystavení. Takto predložená faktúra nesmie byť 

vo forme obrázku, ale musí byť strojovo čitateľná. Poskytovateľ vyhlasuje, že obsah faktúry 

poslanej poštou sa bude zhodovať s faktúrou poslanou v elektronickej podobe na e-mailovú 

adresu Objednávateľa. Miestom doručenia faktúry v listinnej forme je Sociálna poisťovňa, 

ústredie, Ul. 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava. Pre zamedzenie pochybností, faktúra sa 

považuje za doručenú v deň, kedy bola Objednávateľovi doručená faktúra v listinnej podobe, 

pričom prípadné nedoručenie elektronickej verzie faktúry nemá vplyv na začatie plynutia 

lehoty splatnosti faktúry. 

4.9. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie je závislou osobou voči 

objednávateľovi v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 

neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným 

prepojením voči Objednávateľovi v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 

Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je Poskytovateľ povinný Objednávateľovi 

písomne oznámiť a to do 5 dní odo dňa vzniku zmeny. 

 

Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán  
 
5.1. Poskytovateľ je povinný: 

a. pri plnení predmetu tejto Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, 

hospodárne a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na 

všetky okolnosti musí poznať; 

b. poskytovať služby podľa tejto Zmluvy riadne, včas, na svoje náklady a na svoje 

nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, 

vrátane jej príloh; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať všetky bezpečnostné a iné právne 

predpisy a interné usmernenia Objednávateľa;  
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d. dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, ak nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto 

Zmluvy; 

e. bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo 

podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri 

vynaložení odbornej starostlivosti; 

f.    neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné poskytnutie služieb; 

g. niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídať, spôsobenú 

Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo 

právnych predpisov; 

h. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov platných 

a účinných na území Slovenskej republiky. 

 

5.2. Ak si to predmet plnenia vyžaduje, je Objednávateľ povinný umožniť prístup pracovníkom 

Poskytovateľa do objektov Objednávateľa na čas nevyhnutný na riadne splnenie záväzkov 

Poskytovateľa vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy. 

 

5.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo 

požadovať, aby všetky informácie, ktoré poskytne, alebo ktoré bude musieť sprístupniť 

Poskytovateľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. Poskytovateľ 

nebude zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky služieb, vyplývajúce 

z nepresných, neúplných alebo inak závadných informácií alebo materiálov, ktoré dodal 

Objednávateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť informácií alebo materiálov 

Objednávateľa písomne upozornil, pokiaľ Poskytovateľ nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť 

pri vynaložení odbornej starostlivosti zistil alebo mohol zistiť. 

 

5.4. Ak Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 5.2. alebo 

5.3. tohto článku Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie služieb sa prerušuje, a to až do 

riadneho poskytnutia požadovanej súčinnosti. Poskytovateľ je však povinný v režime „best 

efforts“, tzn.  pri vynaložení náležitého úsilia a dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky 

úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní 

s poskytnutím služieb. 

 

5.5. Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 

postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo 

súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len 

„pohľadávka z tejto Zmluvy“). 

 
 
 

Článok VI. 
Zmluvné pokuty 

6.1. V prípade, ak Poskytovateľ neposkytne služby podľa tejto Zmluvy riadne a včas v súlade 

s harmonogramom podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy, Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu 

vo výške 50,- EUR (slovom päťdesiat EUR) za každý aj začatý deň omeškania s poskytnutím 

služieb pre každý prípad samostatne. 
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6.2. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- EUR (slovom päťtisíc EUR) za 

každé porušenie povinnosti na úseku dôvernosti a ochrany osobných údajov v zmysle článku 

IX. tejto Zmluvy. 

6.3. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške hodnoty postúpenej alebo založenej 

pohľadávky, ak Poskytovateľ v rozpore s bodom 5.5. tejto Zmluvy postúpil alebo založil 

pohľadávku z tejto Zmluvy. 

6.4. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR (slovom päťsto EUR), ak 

Poskytovateľ v rozpore s článkom X. použije Subdodávateľa, ktorý nie je uvedený v Prílohe         

č. 3 alebo ktorého zmenu/doplnenie Objednávateľ neodsúhlasil postupom v zmysle bodu 10.3. 

tejto Zmluvy, a to za každý prípad samostatne. 

6.5. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom sto EUR) za každý, aj 

začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov o Subdodávateľoch v zmysle bodu 10.4. 

tejto Zmluvy. 

6.6. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať dlžníkovi 

úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým 

sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

6.7. Zmluvná pokuta a úrok z omeškania sú splatné do 30 dní od ich vyčíslenia a doručenia faktúry 

na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má povinnosť zmluvnú pokutu, alebo úrok z omeškania 

zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou stranou, ak sa 

nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

6.8. Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že popri zmluvnej pokute majú i právo na 

náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu v zmysle 

tejto Zmluvy. 

Článok VII.  

Zodpovednosť za škodu a uplatňovanie vád 

7.1. Zmluvné strany si v rozsahu a za podmienok ustanovených v tejto Zmluve zodpovedajú za 
škodu spôsobenú v dôsledku porušenia niektorej z povinností ustanovených touto Zmluvou 
alebo z platných právnych predpisov. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za škodu vzniknutú Objednávateľovi porušením jeho povinnosti 
poskytovať služby v rozsahu, štandarde a kvalite podľa tejto Zmluvy. 

7.3. Poskytovateľ nezodpovedá za žiadne škody spôsobené Objednávateľom alebo konaním 
zamestnanca Objednávateľa prípadne ním poverenej osoby ani za škody spôsobené 
neodvrátiteľnými a nepredvídateľnými okolnosťami (vis maior). 

7.4. Vzniknuté poškodenie, stratu alebo zničenie čistiacich rohoží je Objednávateľ povinný ohlásiť 
Poskytovateľovi bez zbytočného odkladu. Povinnosť Objednávateľa nahradiť škodu sa spravuje 
ustanoveniami č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení o zodpovednosti za 
škodu. 
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7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ nezodpovedá za opotrebenie čistiacich rohoží 
spôsobené ich riadnym a obvyklým užívaním. 

7.6. Zodpovednosť za škodu neupravená v tejto Zmluve sa riadi príslušnými ustanoveniami zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. 

7.7. Objednávateľ je povinný uplatniť reklamáciu akejkoľvek vady poskytnutých služieb u 
Poskytovateľa bez zbytočného odkladu po jej zistení, najneskôr však do 5 (piatich) 
kalendárnych dní po zistení vady. 

7.8. Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť vadu uplatnenú Objednávateľom spôsobom podľa 
predchádzajúceho bodu bezodkladne, najneskôr do 5 (piatich) kalendárnych dní.  

7.9. Ak ide o vadu, pre ktorú vec nie je možné riadne užívať alebo ktorá takéto užívanie sťažuje, 
vada sa považuje za odstránenú poskytnutím náhradnej veci s vlastnosťami a v kvalite 

ustanovenej touto zmluvou. Okrem toho má Objednávateľ nárok na odpustenie ceny alebo na 
zľavu z ceny za dobu, po ktorú nemohol vec pre jej vadu riadne užívať. 

Článok VIII. 

Doba trvania Zmluvy 

8.1. Zmluva sa uzatvára na obdobie 24 (dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

8.2. Pred  uplynutím  doby  platnosti  a účinnosti  tejto  Zmluvy  podľa  bodu 8.1. je možné túto 

Zmluvu ukončiť: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od Zmluvy z dôvodov podľa tohto č lánku Zmluvy, 

c) písomnou výpoveďou bez uvedenia dôvodu s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá 

začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 

výpoveď druhej zmluvnej strane doručená. 

8.3. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 

vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 

v príslušnom zákone alebo výslovne uvedených nižšie v tejto Zmluve. Odstúpenie od Zmluvy 

je účinné dňom, kedy bolo doručené druhej zmluvnej strane.  

8.4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia, ak: 

a. je Poskytovateľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s poskytnutím služieb o viac 

ako 30 (tridsať) dní, 

b. opakovane tzn. viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto Zmluvy poruší akúkoľvek povinnosť 

podľa tejto Zmluvy, 

c. Poskytovateľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi v rozpore 

s bodom 5.5. tejto Zmluvy,  

d. podľa § 19 zákona  č. 343/2015 Z. z. 

8.5. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo čiastočne, 

a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou 

ceny alebo jej časti  o viac ako 30 (tridsať) dní. 
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8.6. Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 

Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy a ďalej 

ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy, 

najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti. 

 
Článok IX. 

Bezpečnosť a ochrana informácií 

9.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, 

o ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto Zmluve 

ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, 

dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 

a) ktorá sa týka Zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 

majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 

programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 

plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane), 

b) ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo 

obsahu, 

c) ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, „proprietary“ 

alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 

Zmluvnej strane, 

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 

v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 

skutočnosti). 

9.2 Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto 

Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej 

strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) [ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“] alebo iného 

právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

9.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie 

osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo u Objednávateľa 

oboznámia  s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie povinnosti v zmysle 

predchádzajúcej vety je Poskytovateľ povinný na výzvu Objednávateľa kedykoľvek hodnoverne 

preukázať.  

9.4 V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Poskytovateľ v mene 

Objednávateľa spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, 

zaväzuje sa Poskytovateľ tieto spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou 
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legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, tzn. na základe 

osobitného právneho titulu (zmluvy s Objednávateľom, prípadne ak je to možné v súlade s 

danou legislatívou na základe poverenia Objednávateľa, resp. iného obdobného právneho 

úkonu), v ktorom Objednávateľ stanoví predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných 

údajov, povahu a účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie 

dotknutých osôb a povinnosti a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené 

platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. 

9.5 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, 

na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom 

získané Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy. V prípade, že Objednávateľ poskytne 

Poskytovateľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, Poskytovateľ povinný ju bezodkladne 

po pominutí účelu jej držania vrátiť Objednávateľovi. 

9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou 

starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 

najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 

náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo 

iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, 

pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 

spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 

osobe. 

9.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

9.8 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe 

zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo 

zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti 

sa budú Zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je 

porušením povinnosti mlčanlivosti, ak Poskytovateľ poskytne Dôvernú informáciu svojmu 

Subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že Subdodávateľ takúto Dôvernú informáciu 

nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Poskytovateľ zabezpečí, že 

Subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií 

ako sú viazané Zmluvné strany. 

9.9 Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy sú platné 

a účinné bez časového obmedzenia, tzn. aj po ukončení tejto Zmluvy. 

 

Článok X. 

Subdodávatelia  

10.1. Poskytovateľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej len 

„Subdodávateľ“), pričom Poskytovateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť 

pri výbere Subdodávateľa, ako aj za služby vykonané a zabezpečené na základe zmluvy 

o subdodávke.  
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10.2. Zoznam všetkých známych Subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy, vrátane údajov 

o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia, je uvedený v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

10.3. Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie Subdodávateľa podlieha schváleniu Objednávateľa, ktorý 

takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle predchádzajúcej vety je 

Poskytovateľ povinný požiadať Objednávateľa najneskôr 14 (štrnásť) dní pred plánovaným 

použitím nového Subdodávateľa. 

10.4. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi 

uvedenom v Prílohe č. 3, resp. zmenenom/ doplnenom podľa bodu 10.3. tohto článku 

Zmluvy, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo.  

10.5. Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 3, tzn. zmena údajov 

o Subdodávateľoch, nie je potrebné vyhotoviť dodatok k tejto Zmluve. 

 

Článok XI. 

Komunikácia zmluvných strán 

11.1. Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 

zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 

v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 

stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane 

formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo 

elektronickou poštou na nasledovné adresy oprávnených osôb: 

Pre Objednávateľa: 

Meno priezvisko: XY 

Adresa: ul.29 .augusta 10, Bratislava 

Tel. č.:  XXXXX 

E-mail: XXXXX 

Pre Poskytovateľa: 

Meno priezvisko:  XY 

Adresa: Orešianska ulica 3, 917 01 Trnava 

Tel. č.: XXXXX 

E-mail: XXXXX 

11.2. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

11.3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne na 

adresu príslušnej zmluvnej strany, ktorá je uvedená v záhlaví tejto zmluvy. 

11.4. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a. elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 
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odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 

zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 24 hodín, po uplynutí tejto lehoty sa bude 

takýto email považovať za doručený; 

b. elektronického úradného doručovania do dátovej schránky, pošty, kuriérom alebo v prípade 

osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v prípade doručovania 

prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou 

preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak 

ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej 

zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň 

doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 

doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou 

zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 

takáto poznámka zakladá na pravde. 

11.5. Oprávnené osoby zmluvných strán uvedené v bode 11.1. zodpovedajú za koordináciu 

a organizačné zabezpečenie realizácie tejto Zmluvy a môžu za zmluvnú stranu realizovať všetky 

oznámenia, súhlasy, schválenia alebo rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa 

tejto Zmluvy, s výnimkou úkonov podľa bodu 11.3 Zmluvy. 

11.6. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 

kontaktných údajov uvedených v bode 11.1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy 

druhej zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve, pričom táto zmena je 

účinná voči druhej zmluvnej strane ku dňu, kedy jej bolo, resp. má sa za to, že jej bolo, 

doručené písomné oznámenie o zmene podpísané štatutárnym orgánom dotknutej zmluvnej 

strany alebo ním preukázateľne poverenou/ splnomocnenou osobou. 

 

Článok XII. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

12.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom na 

Úrade vlády Slovenskej republiky v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v 

spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

12.2. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
a účinnými na území Slovenskej republiky. 
 

12.3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 

takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, 

pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa 

Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) 
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novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného 

ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. 

Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení 

tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

 

12.4. Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti 

s plnením záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne 

spoločným rokovaním a formou mimosúdnej Zmluvy. Ak sa takýto spor nepodarí vyriešiť ani 

vzájomnými rokovaniami zmluvných strán v primeranej lehote v dĺžke najmenej 90 

(deväťdesiat) dní odo dňa vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh 

na príslušný súd v Slovenskej republike, aby o tomto spore konal a rozhodol. 

 

12.5. S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 

formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 

zmluvných strán, a to za dodržania podmienok stanovených v § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. 

  

12.6. Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ 

dostane 2 (dva) a Poskytovateľ 2 (dva) rovnopisy. 

 
12.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a 

vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 

viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, 

Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne 

podpísali. 

 

12.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

a. Príloha č. 1 – Špecifikácia poskytovaných služieb; 

b. Príloha č. 2 – Cenová  kalkulácia; 

c. Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov. 

 
 

V Bratislave dňa ________________  V Trnave  dňa _________________  
 
 

Za Objednávateľa:       Za Poskytovateľa: 
 

 

________________________________    _______________________________ 

                Ing. Michal Tariška                                                                                   Tomáš Frimmel 

generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne      Managing Director Lindström, s.r.o.
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Príloha č. 1 k Zmluve č. 35962-6/2024-BA  

                                                    

Špecifikácia poskytovaných služieb 

Predmetom zákazky je servisný prenájom rohoží k vstupným dverám a exponovaným 

priestorom Objednávateľa, v rámci ktorého sa Poskytovateľ zaväzuje  prenechať 

Objednávateľovi do užívania dohodnutý počet a druh čistiacich rohoží a vykonávať servis 

čistiacich rohoží v nasledovnom rozsahu: 

 pravidelné výmeny znečistených rohoží za vyčistené rohože: 

- v období od 1. septembra do 30. apríla – vždy jedenkrát týždenne, pričom medzi 
jednotlivými servismi v konkrétnom objekte objednávateľa musia uplynúť 
najmenej 3 (tri) pracovné dni a nemôže uplynúť viac ako 7 (sedem) pracovných 
dní; 

- v období od 1. mája do 31. augusta – každý druhý týždeň, pričom medzi 
jednotlivými servismi v konkrétnom objekte objednávateľa musí uplynúť 
najmenej 6 (šesť) pracovných dní a nemôže uplynúť viac ako 12 (dvanásť) 
pracovných dní. 

 čistenie a údržba rohoží, a to najmä pranie a údržba rohoží, 

 kontrola kvality a vyraďovanie nevyhovujúcich rohoží z obehu a ich náhrada, 

 doprava z/do objektu verejného obstarávateľa. 

 
Plnenie predmetu zákazky bude uskutočňované v pracovných dňoch v pracovnom čase 
objednávateľa od 7:00 hod. do 15:00 hod.  

 

Technická špecifikácia predmetu zákazky: 
 

Rohože  

Rozmery malá: 85 x 150 cm  
veľká: 115 x 200 cm 

Farba modročierna, šedočierna, hnedočierna, hnedá, šedá,  
nie sú prípustné svetlé farby rohoží 

 farebná stálosť rohoží 

Vlas rohože hlboko farbené nylonové vlákno stočené  
do zväzkov 

Protišmyková úprava rubová strana s protišmykovou úpravou 

Odolnosť rohoží odolnosť voči roztrhnutiu a extrémnym zaťaženiam, t. j. 
odolnosť vysokej frekvencie pohybu ľudí 

 bezpečnostný kraj pohlcujúci vodu, nábehové hrany na 
voľné položenie na podlahu 

 antistatický účinok 

 
Všetky materiály a technológie použité v procese realizácie musia mať platný certifikát, resp. 
musia byť v súlade so zákonom č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní 
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určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
 
Objekty Objednávateľa a požadované počty rohoží: 

  

Sociálna 

poisťovňa 

Adresa pobočky alebo 

vysunutého pracoviska 

rohož 

85x150 cm - 

počet kusov 

rohož 

115x200 cm 

- počet 

kusov 

Kontaktná 

osoba + tel. 

číslo 

1 

BA - ústredie 

Ul. 29. augusta 8, Bratislava 2 2 

 

2 Ul. 29. augusta 10, Bratislava 1 2 

3 Cukrová 5 - NDO, Bratislava 1 2 

4 
Cukrová 5 - Domček, 

Bratislava 
0 1 

5 Lazaretská 25, Bratislava 3 1 

6 Nevädzová 8, Bratislava 1 2 

7 BA - pobočka Záhradnícka 31, Bratislava 3 5  

8 
Banská 

Bystrica 

Kapitulská 27, Banská Bystrica 1 2 

 

9 
vysunuté pracovisko -  

B. Němcovej 4, Brezno 
0 1 

10 

Bardejov  

Hurbanova 6, Bardejov - 

hlavná budova 
0 2 

 

11 
Hurbanova 6, Bardejov - 

domček 
0 1 

12 Čadca Štúrova 2078, Čadca 3 0  

13 Dolný Kubín 
Alej slobody 1878, 026 01 

Dolný Kubín 
1 1  

14 
Dunajská 

Streda 

Galantská cesta 693/5, 

Dunajská Streda 
1 2  

15 

Galanta 

Z. Kodálya 1629/48, Galanta 0 2 

 

16 
vysunuté pracovisko - 

Nemocničná 1, Šaľa 
0 1 
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17 
vysunuté pracovisko - 

Mlynárska 84, Sereď 
1 0 

18 Humenné 
Námestie slobody 58, 

Humenné 
1 1  

19 Komárno Petőfiho 7, Komárno 0 1  

20 Košice Festivalové námestie 1, Košice 0 6  

21 
Liptovský 

Mikuláš 

Štúrova 34, Liptovský Mikuláš 0 2  

22 Podhora 9, Ružomberok 0 1  

23 Lučenec Dr. Vodu 6, Lučenec 1 2  

24 Martin Nám. SNP 4, Martin 1 1  

25 Michalovce 
Námestie osloboditeľov 81, 

Michalovce 
0 2  

26 

Nitra 

Slánčikovej 3, Nitra 2 3  

27 
vysunuté pracovisko -  

Mostná 66, Nitra 
0 1 

 

28 Nové Zámky 
Nám. Széchényiho 10, Nové 

Zámky 
1 1 

 

29 

Poprad 

Ul. 1. Mája 4053/24, Poprad 1 1  

30 
vysunuté pracovisko - 

Mučeníkov 4, Kežmarok 
0 1 

 

31 
Považská 

Bystrica 

Kukučínova 208/23, Považská 

Bystrica 
1 1 

 

32 
vysunuté pracovisko -  

Royova 1048, Púchov 
1 0 

 

33 Prešov Masarykova 1, Prešov 0 5 
 

34 
Rimavská 

Sobota 

K. Mikszátha 6, Rimavská 

Sobota 
0 3 

 



  SP číslo Zmluvy:  35962-6/2024-BA  

 

16 
 

35 

Senica 

Sotínska 1577/1A, Senica 2 1 

 36 Hollého 1219, Senica 0 1 

37 
vysunuté pracovisko  - SNP 32, 

Holíč 
1 0 

38 
Spišská Nová 

Ves 

Elektrárenská 10, Spišská 

Nová Ves 
0 5  

39 Topoľčany 
Nám. M. R. Štefánika 

2269/18, Topoľčany 
2 1  

40 Trebišov M.R. Štefánika 178, Trebišov 1 1  

41 Trenčín Jilemnického 3760, Trenčín 0 3  

42 

Trnava 

V. Clementisa 24/A, Trnava 0 3 

 
43 

vysunuté pracovisko  - M.R. 

Štefánika 284/58, Hlohovec 
0 1 

44 

vysunuté pracovisko  - 

Sládkovičova 2069/10A, 

Piešťany 

0 1 

45 Veľký Krtíš Ul. SNP 28, Veľký Krtíš 2 1  

46 
Vranov nad 

Topľou 

Rázusova 128, Vranov nad 

Topľou 
1 1 

 

47 Zvolen Š. Moyzesa 1369/52, Zvolen 0 2  

48 Žilina Antona Bernoláka 53, Žilina 0 3 

 

 

  

36 83 
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                                                                                                                                                                                   Príloha č. 2 k Zmluve č. 35962-6/2024-BA 

       

Cenová  kalkulácia 

 
P
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 Rohož malá  

(85 cm x 150 cm) 
36 ks 1 výmena 100 1,70 2,04 6 120,00 7 344,00 

 Rohož veľká 

(115 cm x 200 cm) 
83 ks 1 výmena 100 3,41 4,092 28 303,00 33 963,60 

Celková cena : 34 423,00 41 307,60 
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                                                                                                           Príloha č. 3 k Zmluve č. 35962-6/2024-BA  

 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

Na uskutočnení plnenia tejto Zmluvy  

a) sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet Zmluvy uskutočníme vlastnými 
kapacitami.* 

b) sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:* 
 

P. č. 

Meno a priezvisko alebo 

obchodné meno alebo 

názov subdodávateľa 

 

IČO 

Meno a priezvisko, adresa 

pobytu a dátum narodenia 

osoby oprávnenej konať za 

subdodávateľa 

Podiel 

plnenia 

zo 

Zmluvy 

v % 

Predmet subdodávok 

1. Martin Rigo 53491661 Martin Rigo 

Mozartova 11, Trnava 
10% Servis čistiacich rohoží 

2. BM LOGISTIC, spol. s r.o. 46811761 Lenka Baloghová 

Majcichov 160 
10% Servis čistiacich rohoží 

3. BL DIRECT s r.o. 48214531 Branislav Lopatka 

Boleráz 714 
10% Servis čistiacich rohoží 

4. Jaroslav Peňak 50836781 Jaroslav Peňák 

Bohdanovce nad Trnavou 438 
10% Servis čistiacich rohoží 

5. Ľuboš Novomeský 51145766 Ľuboš Novomeský 

Západná 2993/22, Trnava 
10% Servis čistiacich rohoží 

6. Tomáš Barcaj 34737308 Tomáš Barcaj 

Štefana Pilárika 2642/5 Senica 
10% Servis čistiacich rohoží 

7. MAHRO, s r.o. 44490291 Marek Hromada 

Pod kanálom 25/52 Lipovec 
10% Servis čistiacich rohoží 

8. Filip Zúbek 53402235 Filip Zúbek 

Koniarekova 5864/5, Trnava 
10% Servis čistiacich rohoží 

 
  

 

 


